
SZENE 35 · NUMMER 7
A1

L’impermeabile verde
Freitag, die erste Probe auf dem Platz. Ein Sturm. Du kommst schon wieder 
völlig durchnässt zurück. Die gelbe Jacke ist kein Regenmantel.

158 Wörter   ·   5 Übungen   ·   Dauer: 15 Min.

Das Wetter und die passende Kleidung Italienisch
Online lesen & hören

LERNZIEL

Ich kann sagen, warum etwas so ist, und ein Kompliment machen 
und annehmen.

Maria = ■     Lena (Lukas) = ○

■ È di nuovo bagnato!

○ Fuori c’è un temporale. I miei vestiti sono bagnati, e anche le 

scarpe.

■ E dov’è il Suo ombrello?
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○ In ufficio. La mattina c’era il sole.

■ La mattina c’è sempre il sole.

■ E la giacca gialla?

○ Anche quella è bagnata. È calda, ma non è un impermeabile.

■ Una giacca è per il freddo, non per la pioggia. Le serve un 

impermeabile.

Sie geht zum Schrank auf dem Treppenabsatz und kommt mit 

einem alten grünen Regenmantel zurück.

■ Aspetti.

■ Il mio vecchio impermeabile. Lo metta.

○ È asciutto! E molto caldo.

■ Le sta bene. Meglio della giacca gialla.

○ Grazie. Quanti anni ha?

■ Quaranta. È più vecchio di Lei.

○ Cos’è questo nella tasca? Una chiave. Vecchia e pesante.

Du liest das alte Papieretikett daran.

○ Soffitta. La chiave della soffitta?

■ La tenga.
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○ Perché io?

■ Perché adesso è uno del numero 7.

○ E cosa c’è nella soffitta?

■ Cose vecchie. Tante cose vecchie.

○ Etciù!

■ Ecco. Tè e letto. Adesso!

○ Ma domani c’è una prova...

■ Domani deve stare a letto. Tutto il giorno.

○ Sì, signora Rossi.

■ E adesso Le porto un po’ di tè.

Vokabeln

TÄTIGKEITEN · DOING THINGS

mettersi anziehen

tenere behalten

stare sdraiato liegen

portare bringen

KLEIDUNG · CLOTHES

impermeabile Regenmantel

tasca Tasche
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KLEINE WÖRTER · CORE WORDS

cosa Ding

ZU HAUSE · AT HOME

soffitta Dachboden

LEBEN UND ARBEIT · LIFE AND WORK

prova Probe

WIE MENSCHEN UND DINGE SIND · WHAT THINGS AND PEOPLE ARE LIKE

bagnato nass

secco trocken

WETTER · WEATHER

temporale Sturm

HÖREN & VERSTEHEN

L1) WER SAGT DAS

Lies den Dialog noch einmal. Wer sagt diese Wörter? Kreuze 

die richtige Person an.

1 È di nuovo bagnato!

A Lena

B Maria
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2 Le sta bene. Meglio della giacca gialla.

A Maria

B Lena

3 Perché adesso è uno del numero 7.

A Maria

B Lena

L2) WAS BEDEUTET DAS

Kreuze die passende deutsche Bedeutung an.

1 E dov’è il Suo ombrello?

A Und wo ist Ihr Regenschirm?

B Und was ist auf dem Dachboden?

C Draußen ist ein Gewitter. Meine Kleidung ist nass, meine 

Schuhe auch.

2 Grazie. Quanti anni ha?

A Danke. Wie alt ist er denn?

B Sie sind schon wieder nass!

C Warum ich?
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3 Cose vecchie. Tante cose vecchie.

A Mein alter Regenmantel. Ziehen Sie ihn an.

B Alte Sachen. Viele alte Sachen.

C Warten Sie.

L3) WIE SAGT MAN DAS

Kreuze den passenden Satz auf Italienisch an.

1 Morgens scheint immer die Sonne.

A Perché adesso è uno del numero 7.

B La mattina c’è sempre il sole.

C È asciutto! E molto caldo.

2 Vierzig Jahre. Er ist älter als Sie.

A Perché adesso è uno del numero 7.

B Quaranta. È più vecchio di Lei.

C È asciutto! E molto caldo.

3 So. Tee und ins Bett. Jetzt!

A In ufficio. La mattina c’era il sole.

B Quaranta. È più vecchio di Lei.

C Ecco. Tè e letto. Adesso!
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L4) BRINGE DIE WÖRTER IN DIE RICHTIGE REIHENFOLGE

Schreibe die Wörter in der richtigen Reihenfolge auf die Zeile.

1 vecchio mio metta. Lo impermeabile. Il

2 chiave della La soffitta? Soffitta.

3 letto. Domani deve giorno. a il Tutto stare
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L5) WAS PASSIERT ZUERST

Nummeriere die Zeilen in der Reihenfolge, in der sie in der 

Szene vorkommen.

È asciutto! E molto caldo.

Sì, signora Rossi.

Cos’è questo nella tasca? Una chiave. Vecchia e pesante.

Cose vecchie. Tante cose vecchie.

In ufficio. La mattina c’era il sole.
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SZENE 35 · WÖRTER
A1

L’impermeabile verde
Der grüne Regenmantel

4 Übungen   ·   Dauer: 10 Min.

Das Wetter und die passende Kleidung Italienisch
Online lesen & hören

bagnato
nass

temporale
Sturm

impermeabile
Regenmantel

mettersi
anziehen

secco
trocken

tasca
Tasche

soffitta
Dachboden

tenere
behalten

prova
Probe

stare sdraiato
liegen

portare
bringen

bottone
Knopf
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Wörter

AUS DER SZENE

bagnato nass
È di nuovo bagnato!

temporale Sturm
Fuori c’è un temporale. I miei vestiti sono 
bagnati, e anche le scarpe.

impermeabile Regenmantel
Il mio vecchio impermeabile. Lo metta.

mettersi anziehen
Il mio vecchio impermeabile. Lo metta.

secco trocken

tasca Tasche
Cos’è questo nella tasca? Una chiave. 
Vecchia e pesante.

soffitta Dachboden
E cosa c’è nella soffitta?

tenere behalten

cosa Ding
E cosa c’è nella soffitta?

prova Probe
Ma domani c’è una prova...

stare sdraiato liegen

portare bringen
E adesso Le porto un po’ di tè.

NEUE WÖRTER

bottone Knopf
Manca un bottone sulla giacca.

toccare berühren
Non tocco il gatto senza chiedere.
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WORTSCHATZ & KOMMUNIKATION

W1) WAS BEDEUTET DAS?

Was bedeutet das?

1 temporale

A Weg

B Sturm

C Drucker

2 secco

A über

B können

C trocken

3 portare

A fast

B bringen

C Geschichte
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4 bagnato

A Stand

B Kuchen

C nass

5 prova

A Probe

B Sofa

C Seite

6 bottone

A Knopf

B Pfannkuchen

C fahren
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W2) VERVOLLSTÄNDIGE DAS GESPRÄCH

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

Fuori   In   nuovo   E

È di _______________ bagnato!

Bedeutung: Sie sind schon wieder nass!

E   nuovo   In   Fuori

_______________ c’è un temporale. I miei vestiti sono bagnati, e anche 

le scarpe.

Bedeutung: Draußen ist ein Gewitter. Meine Kleidung ist nass, 

meine Schuhe auch.
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Fuori   E   In   nuovo

_______________ dov’è il Suo ombrello?

Bedeutung: Und wo ist Ihr Regenschirm?

Fuori   E   nuovo   In

_______________ ufficio. La mattina c’era il sole.

Bedeutung: Im Büro. Morgens hat die Sonne geschienen.

E   Fuori   nuovo   mattina

La _______________ c’è sempre il sole.

Bedeutung: Morgens scheint immer die Sonne.
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W3) FRAU ROSSI, DER REGENMANTEL IST TROCKEN, ABER 
EIN KNOPF FEHLT.

Fülle die Sprechblasen aus.

bottone   cosa   bottone   uno

Lena: Signora Rossi, l’impermeabile è asciutto, ma manca un 

_______________.

Maria: Un _______________? So chi ce l’ha.

Maria: Milo! Non è una _______________ per te!

Lena: Tieni pure, Milo. Ma solo _______________!

Bedeutung: 1. Frau Rossi, der Regenmantel ist trocken, aber ein 

Knopf fehlt.

2. Ein Knopf? Ich weiß, wer ihn hat.

3. Milo! Das ist nicht für dich!

© 2026 - www.lernlaterne.de 15/29

Wörter: L’impermeabile verde KURS A1

http://www.lernlaterne.de


4. Behalte ihn, Milo. Aber nur einen!

W4) VERVOLLSTÄNDIGE DAS GESPRÄCH

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

In   Fuori   nuovo   E

È di _______________ bagnato!

Bedeutung: Sie sind schon wieder nass!

E   Fuori   In   nuovo

_______________ c’è un temporale. I miei vestiti sono bagnati, e anche 

le scarpe.

Bedeutung: Draußen ist ein Gewitter. Meine Kleidung ist nass, 

meine Schuhe auch.

© 2026 - www.lernlaterne.de 16/29

Wörter: L’impermeabile verde KURS A1

http://www.lernlaterne.de


In   E   Fuori   nuovo

_______________ dov’è il Suo ombrello?

Bedeutung: Und wo ist Ihr Regenschirm?

E   In   Fuori   nuovo

_______________ ufficio. La mattina c’era il sole.

Bedeutung: Im Büro. Morgens hat die Sonne geschienen.

mattina   Fuori   E   nuovo

La _______________ c’è sempre il sole.

Bedeutung: Morgens scheint immer die Sonne.
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SZENE 35 · GRAMMATIK
A1

Non devi e non + infinito
Keine Notwendigkeit und Verbote

6 Übungen   ·   Dauer: 20 Min.

Das Wetter und die passende Kleidung Italienisch
Online lesen & hören

Nicht müssen und einfache Verbote

Wenn etwas nicht nötig ist, verwendest du non devi oder die 

Wendung non c’è bisogno di. Zum Beispiel: Domani non devi 

prendere l’ombrello oder non c’è bisogno di un ombrello.

Diese beiden Formen sind ähnlich, aber nicht gleich. Non devi 

kann „du musst nicht“ bedeuten. Non c’è bisogno di bedeutet „es 

besteht kein Bedarf an“. Beide sind auf A1 nützlich.

Für ein einfaches Verbot mit tu verwendet man im Italienischen 

häufig non mit Infinitiv: non entrare, non toccare, non andare. Das 

ist ein nützliches festes Muster.

In der Hausregel siehst du auch eine kurze Verneinung mit einem 

Substantiv: Niente tromba dopo le 22:00. Das bedeutet, dass 

Trompete dann nicht erlaubt ist.

Form Beispiel Bedeutung

non devi Domani non devi 
alzarti presto.

Morgen musst du nicht früh 
aufstehen.

non c’è bisogno di Non c’è bisogno di un 
ombrello.

Man braucht keinen 
Regenschirm.

non + infinitive Non entrare. Nicht eintreten.

niente + noun Niente tromba dopo le 
22:00.

Keine Trompete nach 22 
Uhr.
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Domani non devi lavorare.

Morgen musst du nicht arbeiten.

Non c’è bisogno di un ombrello oggi.

Heute braucht man keinen Regenschirm.

Sofia, non correre!

Sofia, lauf nicht!

Marco, non suonare la tromba dopo mezzanotte!

Marco, spiel nach Mitternacht keine Trompete!

Oggi non c’è bisogno di andare al mercato.

Heute muss man nicht auf den Markt gehen.

Non toccare il gatto adesso.

Fass den Kater jetzt nicht an.

Lena, non devi portare quattro borse.

Lena, du musst keine vier Taschen tragen.

Lukas, non c’è bisogno di correre.

Lukas, du brauchst nicht zu laufen.
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GRAMMATIK

G1) ACHTE AUF DAS NÜTZLICHE MUSTER

Unterstreiche die Form, die in dieser Einheit geübt wird.

1 Domani non devi lavorare.

Bedeutung: Morgen musst du nicht arbeiten.

2 Non c’è bisogno di un ombrello oggi.

Bedeutung: Heute braucht man keinen Regenschirm.

3 Sofia, non correre!

Bedeutung: Sofia, lauf nicht!

4 Marco, non suonare la tromba dopo mezzanotte!

Bedeutung: Marco, spiel nach Mitternacht keine Trompete!
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G2) WÄHLE DIE FORM

Nutze die Bedeutung und das Muster aus dieser Einheit.

1 Domani non ______ lavorare.

A vuoi

B sai

C devi

Bedeutung: Morgen musst du nicht arbeiten.

2 Non c’è bisogno ______ un ombrello oggi.

A di

B per

C a

Bedeutung: Heute braucht man keinen Regenschirm.

3 Sofia, ______!

A non correre

B non corre

C non corri

Bedeutung: Sofia, lauf nicht!
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4 Marco, ______ la tromba dopo mezzanotte!

A non suoni

B non suonare

C non suona

Bedeutung: Marco, spiel nach Mitternacht keine Trompete!

5 Oggi non c’è bisogno ______ al mercato.

A a andare

B per andare

C di andare

Bedeutung: Heute muss man nicht auf den Markt gehen.

6 Non ______ il gatto adesso.

A toccare

B non tocca

C non tocchi

Bedeutung: Fass den Kater jetzt nicht an.
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7 Lena, non ______ quattro borse.

A non sai portare

B devi portare

C non vuoi portare

Bedeutung: Lena, du musst keine vier Taschen tragen.

8 Lukas, non c’è bisogno ______.

A per correre

B a correre

C di correre

Bedeutung: Lukas, du brauchst nicht zu laufen.

G3) VERVOLLSTÄNDIGE DIE NACHRICHTEN

Fülle die Lücken mit den Wörtern aus dem Kasten.

non corri   non correre

Sofia, _______________!

Bedeutung: Sofia, lauf nicht!

© 2026 - www.lernlaterne.de 23/29

Grammatik: Non devi e non + infinito KURS A1

http://www.lernlaterne.de


non suoni   non suonare

Marco, _______________ la tromba dopo mezzanotte!

Bedeutung: Marco, spiel nach Mitternacht keine Trompete!

a andare   di andare

Oggi non c’è bisogno _______________ al mercato.

Bedeutung: Heute muss man nicht auf den Markt gehen.

non tocchi   toccare

Non _______________ il gatto adesso.

Bedeutung: Fass den Kater jetzt nicht an.
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non vuoi portare   devi portare

Lena, non _______________ quattro borse.

Bedeutung: Lena, du musst keine vier Taschen tragen.

a correre   di correre

Lukas, non c’è bisogno _______________.

Bedeutung: Lukas, du brauchst nicht zu laufen.

G4) BILDE EINEN SATZ

Bringe die Wörter in die richtige Reihenfolge.

1 non Domani devi lavorare.

Bedeutung: Morgen musst du nicht arbeiten.
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2 un bisogno c’è di ombrello Non oggi.

Bedeutung: Heute braucht man keinen Regenschirm.

3 non correre! Sofia,

Bedeutung: Sofia, lauf nicht!

4 tromba suonare Marco, la dopo mezzanotte!

non

Bedeutung: Marco, spiel nach Mitternacht keine Trompete!

5 non di c’è mercato. andare al bisogno Oggi

Bedeutung: Heute muss man nicht auf den Markt gehen.

© 2026 - www.lernlaterne.de 26/29

Grammatik: Non devi e non + infinito KURS A1

http://www.lernlaterne.de


6 toccare il gatto Non adesso.

Bedeutung: Fass den Kater jetzt nicht an.

G5) WAS WÜRDEST DU SAGEN?

Wähle die passenden Wörter für die Situation.

1 Morgen musst du nicht arbeiten. Du sagst:

A Domani non devi lavorare.

B Domani non vuoi lavorare.

2 Heute braucht man keinen Regenschirm. Du sagst:

A Non c’è bisogno di un ombrello oggi.

B Non c’è bisogno a un ombrello oggi.

3 Sofia, lauf nicht! Du sagst:

A Sofia, non correre!

B Sofia, non corri!
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4 Marco, spiel nach Mitternacht keine Trompete! Du sagst:

A Marco, non suoni la tromba dopo mezzanotte!

B Marco, non suonare la tromba dopo mezzanotte!

G6) VERBINDE SÄTZE UND BEDEUTUNGEN

Ordne die Paare zu.

1 Marco, non suonare 

la tromba dopo 

mezzanotte!

A Lukas, du brauchst nicht zu 

laufen.

2 Lena, non devi 

portare quattro 

borse.

B Morgen musst du nicht arbeiten.

3 Lukas, non c’è 

bisogno di correre.

C Sofia, lauf nicht!

4 Sofia, non correre! D Lena, du musst keine vier 

Taschen tragen.

5 Domani non devi 

lavorare.

E Heute braucht man keinen 

Regenschirm.
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6 Oggi non c’è 

bisogno di andare 

al mercato.

F Heute muss man nicht auf den 

Markt gehen.

7 Non toccare il 

gatto adesso.

G Fass den Kater jetzt nicht an.

8 Non c’è bisogno di 

un ombrello oggi.

H Marco, spiel nach Mitternacht 

keine Trompete!
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